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Swingin’ with Jesus 
Een gezonde genezingstheologie 
 
Verlos van de boze 
 
 
Terwijl de Geest van God over de aarde gaat en mensen spectaculair aan Gods 
boezem drukt, is in NL opnieuw de discussie opgelaaid over genezing en 
voorspoed. Sommigen claimen die met hun Koninkrijkstheologie als een recht 
in het Kruis.  
 
God geneest 
Friends, God geneest. De teksten liegen er niet om en de Evangeliën en 
Handelingen staan er bol van. Wonderen en tekenen zijn een indicatie van een 
verhoogde werking van Gods Geest onder ons, heb ik gemerkt. Zij kondigen de 
volheid van het komende Koninkrijk aan. Wanneer God wonderen doet, proeven 
wij de krachten van de toekomende eeuw. Wij raken erdoor aan Hem 
gekluisterd, onder de indruk, en willen nooit meer los, waar Hij op uit is. Wij 
zeggen: “More Lord” (1 Cor.12:28, Matt.10:8, Heb.6:5)! Swingin' with Jesus! 
Heaven-now! wat mij betreft. Het lijkt vandaag wel Handelingen 29: De 
verhalen zijn niet bij te houden en het worden er steeds meer.  
 
Altijd? 
Maar geneest God altijd? Hij heeft ongetwijfeld ons geluk voor ogen. Maar 
hebben gelovigen altijd voorspoed? Hebben wij récht op voorspoed en genezing, 
op basis van de teksten (Jes.53:4-5, 1 Pe.2:24)? Als niet iedereen geneest, is het 
Kruis dan krachteloos gebleken? Dat is onwaarschijnlijk. Misschien dat de veel 
geroemde tekst uit Jesaja, “door Zijn striemen is ons genezing geworden", om 
een genuanceerde exegese vraagt. 
 
Er is in elk geval één woord in het Grieks van het Onze Vader dat een nuance 
toevoegt aan de voorspoed-nu en genezing-nu gedachte, die heaven-now aanvult 
met heaven-to-come. Wanneer wij ons uitstrekken naar alles van God, dan is het 
goed om deze in onze broekzak mee te nemen. 
 
Onze Vader 
In Mattheus 6:9-13 pent Mattheus wat wij al eeuwen zingen en bidden in de 
kerken. Jezus leert ons eerst bidden dat Gods naam geheiligd wordt, niet onze 
naam (dat God gezien wordt, niet wij), dat het Koninkrijk komt en Gods wil 
geschiedt, niet de onze. Hij richt onze ogen eerst omhoog, op God, weg van 
onszelf. Daarna leert Hij ons bidden om onze dagelijkse behoeften (brood) en 
sociale problemen (vergeving) en geestelijke strijd (verzoeking). 
 



Daarna zegt Jezus dat wij moeten bidden: “maar verlos ons van de boze”. In het 
Grieks: ἀλλὰ (maar) ῥῦσαι ἡμᾶς (verlos ons) ἀπὸ (van) τοῦ πονηροῦ (de boze).  
 
Sommige vertalers hebben hier “maar verlos ons van het kwaad” van gemaakt. 
Dat gaat zeker gebeuren. Dat is de bedoeling. Daar loopt het allemaal op uit. 
Maar dat is niet waar het Grieks in de 1e plaats over gaat, wat Jezus bedoelt. Die 
laatste woorden (ἀπὸ τοῦ πονηροῦ) komen met een nuance die niet in alle 
vertalingen naar voren komt. Of je zingt er op zondagochtend gewoon overheen 
omdat je geen erg hebt in wat daar staat.  
 
De grammatica 
Jezus had het over ό πονηρός (“ho ponerós”). Vanwege het voorzetsel ἀπὸ 
ervoor (“van”) wordt dat een 2e naamval, τοῦ πονηροῦ (“tou ponerou”). Omdat 
het lidwoord (τοῦ) eraan voorafgaat, wordt wat anders een bijvoeglijk 
naamwoord is een substantief, “de boze”. Dat lees je in Matt.5:39 (de boze niet 
weerstaan) en 13:19 (de boze komt en rooft het gezaaide woord weg). In Marcus 
4:15, Lucas 8:12, dezelfde tekst in de andere 2 synoptische evangeliën, zegt 
Jezus voluit dat de boze de satan is.  
 
Profetisch programma 
Met andere woorden: Jezus leerde bidden “verlos ons van de satan”. Dat komt 
regelrecht uit Genesis 3:15, het 1e evangelie dat uit Gods mond klonk al direct 
nadat het misging, dat de unieke Godmens de slang de kop zou vermorzelen. 
“Verlos ons van de boze” gaat over Gods profetisch programma met de 
schepping: God is uit op het afrekenen met de listige slang die alles van Hem 
saboteert en liefst aborteert. Alles loopt uit op de verlossing van iedereen 
inclusief Gods schepping, van de macht van de slang (Rom.8:21-23, Opb.19:11-
Opb.22), en op de wederoprichting van alle dingen (Hand.3:19-21). Dan zal ook 
alle kwaad definitief stoppen. 
 
Als Jezus “het kwaad” had bedoeld (“verlos ons van het kwaad”), dan had Hij 
een ander woord gebruikt: τὸ κακὸν (“to kakon”). Maar Hij gaat eerst direct naar 
de oorzaak ervan, en pakt die letterlijk bij de kop: Zijn tegenstander. 
 
Bauer’s analyse 
Een van de meest gezaghebbende taalkundigen in het Grieks, Walter Bauer, doet 
er nog een schepje bovenop vanuit zijn taalanalyse: "Wanneer het voorzetsel 
ἀπὸ volgt op “verlos/redt”, dan gaat het over verlossing uit de greep van 
personen. Wanneer ἐκ erop volgt, dan gaat het over verlossing of redding uit 
dingen of situaties". Openbaring 3:10 is van dat laatste een goed voorbeeld: 
“Omdat je het bevel hebt bewaard om Mij te blijven verwachten, zal ook Ik je 
bewaren voor het uur van verzoeking”. Het Grieks is hier “ek”: Hij redt ons uit 
de komende situatie. 



 
Wat betekent dat? 
Misschien dat je nu denkt dat dat Grieks mij naar het hoofd is gestegen. Dat 
klopt. Ik wil erachter komen wat Jezus nou precies heeft gezegd door een 
betrouwbare exegese te doen, niet onbelangrijk. 
 
Het Grieks maakt namelijk geen klein verschil in betekenis. God verlost ons niet 
altijd van alle kwaad, maar Hij verlost ons wel van de boze. Die gaat nog steeds 
rond om te vernietigen (1Pe.5:8, Opb.12:12). Er is een geestelijke strijd waarin 
wij betrokken zijn (Efz.6:10-20). In de wereld lijden christenen nog steeds 
verdrukking (Joh.16:33). Ook christenen kunnen nog steeds moeilijke dingen 
overkomen. Het leven is vol onrecht. Maar wij worden wel verlost uit de greep 
van de satan, die geen recht meer heeft op wie Gods eigendom zijn. Vader God 
stroopt Zijn mouwen voor hen op: Hij zal het (uiteindelijk) voor hen opnemen. 
Dat laat het einde van Openbaring zien. 
 
Een profetisch gebed 
In het Onze Vader leert Jezus ons profetisch bidden voor onze apocalyptische 
toekomst: dat het Koninkrijk des hemels naar beneden komt. Liefst nu. Wanneer 
het Koninkrijk naar beneden komt, zal alle kwaad worden uitgebannen en de 
boze worden opgebonden (Opb.20:1-9). Dat is de boodschap van de bijbel en de 
hoop van Israël en Gods kerk (Rom.8:19-25). Corrie ten Boom zei het mooi: “Ik 
heb de laatste bladzijde van de bijbel gelezen, alles komt goed.” 
 
Dat Koninkrijk zullen wij overigens niet hebben zonder dat Israël aan Vaders 
boezem is thuisgekomen. 
 
Heaven-now en heaven-to-come. 


